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VAN TWEEËRLEI RAS
19) DOOR Hal G. Evarts.Nog vóór Nash antwoorden kon, gleed een grijze

gedaante over den drempel en vloog met één sprong
van wel twaalf voet lengte den indringer naar de keel.
De man deinsde een stap terug, terwijl hij zijn beide

armen omhoog wierp, om zijn gezicht te beschermen. Deze
achterwaartsche beweging en de lengte van den spix)ng
deden Flash zijn doel missen, zoodat zijn tanden slechts de
eene lederen mouw openscheurden. En vóór hij opnieuw
springen kon, ja, vóór zijn ponten den grond raakten, klonk
donderend j\Ioran's bevel in zijn ooren.

..h'lash ! terug Flash! Onmiddellijk hier!" brulde hij. De
oprechtheid van zijn toon was niet in twijfel te trekken.
Flash stond recht tegenover Nash, zijn haar stond als een
borstel overeind, maar duim voor duim kroop hij terug,
tegen zijn wil bedwongen door de harde strengheid van zijns
meesters stem. Hij wist, dat Betty geen kwaad was o\'crkomen,
dat Moran hem verbood, dien man te dooden, maar hij voelde
te goed, dat de vreemdeling hun aller vijand was. Toen echter
merkte hij op, dat Moran zijn pistool op Nash gericht hield —
Moran moest van plan zijn, den man zelf te dooden. Daarom
kroop hij achteruit, tot waar het meisje star en strak op de
rustbank zat, haar deken nauw om zich heengetrokken. Daar
bleef hij op wacht staan, zijn haar stond steil overeind, zijn
opgetrokken lippen lieten de van schuim druipende slagtan
den zien. Nu eerst begreep het meisje ten voile de teugellooze
woestheid, die den éénen kant \"an Flash's karakter uitmaakte.
Nu sprak Moran weer, zijn stem was even kalm als te\'oren.
,,In orde, Nash, nu kan je \-oortgaan en je ge\-al uiteen

zetten !"

De zenuwen van Nash hadden het hard te wrduren door
de nabijheid van dat wilde beest, dat veel zin scheen te
hebben hem weer naar de keel te \'liegen, maar hij \a)elde,
dat hij in Moran een onverbiddelijk rechter \'oor zich had en
trachtte zijn zelfbeheersching te herwinnen.

,,Pas ojp dien hond," zeide hij schor. ,,Ikkom hier mijn wettig
recht opeischen. Zij behoort mij toe en ik wil nemen, wat van
mij is."

,,Misschien is zij \'roeger van ]ou . achad
Moran. ,,Wat zij ook vroi'ger met je te ma nu af
dat is lang voorbij. Je hebt je recht verloien. Zij i- ^
aan de mijne. t 1 ii dr waarheid g( sin"'.ki n had, toen
Het meis e wist nu, dat hl) dl w aal IK 1 ^ 1 , , 1 . . ■-

hij haar in zijn armen genomen en haai g( z.< f,' i ■ '
haar hebben wilde, onversciiillig wat ei gi n nr' < P
oogenblik wierp zij alle bedenkingen o\ u .oou 1 t,
dat hij alles met haar doen kon, wat er ook de gi \ ol.Len \an
zouden zijn. , , , ■ , . , i,,.Hoe kwam je op het denkbeeld, dat Je haai lU 1 zon \ n
den?" ondervroeg .Moran h' in. . , x- 1 i\

,,Er .stond een artikel in de courant," zeide Nasi. ()\ei ein
meisje, dat in een klein stadje aan ih n \"et \an u ,u,i j-
kwam en daar een wollen deki'n, wat ondeipe < in "H ui.---
mantel kocht. Zij nam di n postwa,gen naai de > los loni •
liet hem tien mijlen beneden di n boogsti'ii houtx i st'.isjiost in
verdween toen, zomler dat iemand wist waai luiu )e < im-
ranten \'an het Oosten nam; n bet bericht o\"er en ik M gieiji
dat dat mijn bekoorlijk weggeloopen vrouwtje

.Moran wendde zich naar haar om : het doodsbleeke gelaat
van het meisje be\-estigde de waarheid van d z; \ ei klaring,
maar haar oogen lilikti n onwrsclirokken in ih zijnie Het v\as
dus de naam van dien man. nu d<' hare, dien zij niet had
willen hooren. lèen golf \'an walging steeg in hem op bij de
gedachte, dat zij di' \"rouw \"an een ruwen Irruut v\'as als .Nash.

Nash trachtte zijn \'oorfleel te doen met diii langen blik,
die tusschen de twee gewisseld werd : zijn hand gleed
zichtig naar het geweir aan zijn lu iij). Maar Flash spande zijn
.spieren \'oor een nieuwen sprong ; zijn gigroin waarschuwde
.Moran, die zijn blikken weer naar Nash wi ndde i n zijn jristool
vast op hem richtte.

,,Het is goed, Nash. Ik heb nu gehoord, wat je te zeggen
hadt," zeide hij. ,,]e kunt gaan."

,,Gaan ! Ik?" riep Nash schampi r. ..Bedoi 1 ji daarmee,
dat je van plan bent mijn vrouw hier bij je t. houden —
alleen ?"

,,Precies", zei Moran koel. ,,Je denkbeelden o\ er eigendom
schijnen veranderd ti' zijn, sedert ik je het laatst '.ntmoette.
Ik zal je geweer in bewaring nemen, dan kun ji vertrekken."
Hij nam liet wapen en trad terug. Hij wist heel goed, dat Nash
den weg in de heuvels niet alleen liad kunnen \-inden ; dus
vroeg hij :

,,Wie is er bij je?"
,,Ik ben alleen gekomen." Zijn oogen ontwekm den blik

van Moran, terwijl hij antwoordde.
,.Dan heb jij dat schot gilost, dat ik \-anmiddag hoorde.

Ik zie elandshaar op ji- kleeren ; heb je ei n eland gedood om
vlecsch te krijgen?" Nash knikte toestcmmi nd ; iloran trok
de rol uit lie t geweer, kci'k met één oog door ih n loop naar
het vuur, klapte het dicht en keek Nash aan.

,,Je kunt weggaan, terug naar den man, die \ anmiddag den
eland gedood lieeft, zeidi' hij, naar di dcui" wijz.nd.

Nadat hem zijn gewi-er ontnomen was, \-o,hh Nash zich
veilig, veiliger dan toen hij het nog gehad had. Hij stak waar
schuwend zijn vinger op.

,,Ik zal het je betaald zi tt, n, Moran," ilni'g.l ■ liij. . . je weet
toch wel, dat er nog zooiets als een wet bestaat, jé kunt je
niet tusschen man en \'rouw stellen. ' I oen weiiddi' hij zich
tot het meisje . ,,Je denkt, dat je nn bedotten kunt. Maar weet
wel, wat het bcteekent, als ik wi'gga. Di* hc-eh- w,nld zal fu t
interessante verhaaltje van de hut en haar \ ro; gi re bewoners
te hooren krijgen. Hij wachtte op antwoord en t'ien dat niit
kwam, sprak hij weer tot .Moran : ,,Het zal e, n mooie zaak
voor je worden. Zij heeft mij belogen - is mi t m • getrouwd,
om een jraar bewijsstukken in handen te krijg, n die per slot
van rekening met e-an vei 1 belang z.ijn : z.ij is v'an me weggeloo
pen- lup naar de deur. met haar arm om <li n dominei 'heen
geslagen — de duivel hale hem cn is , r \"andoor gegaan Zij
IS hierheen gereisd om met jou samen te h e-, n. Waj denk ji^
w'el, dat de rechtbank voor \ onnis zal veil, n ovi r een paar
als jelui.-' '„Wij zullen het er op wagen " zeide Moran. ICi n jiak was
van zijn hart gevallen. Zij had Nash een jioois g, ],akken "
volgens zijn eigen verklaring ha.l z.ij hem met z.,n . ig.-n wapeii-i
verslagen, hoe de zaak zich dan ook toegvdragvn bad ■ zii w i<
gedwongen geweest met hem te trouwen, i'.ni haar'ihul te
bereiken, en doordat ziJ dadelijk daarna giwluclit was h ui zij
het zijne verijdeld. - Nash, er zijn hu-r honderd mijlen inden omtrek geen rechtbanken." z.eide hij. . ,()p oen gocdi-n
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dag, als het ons geschikt voorkomt, /.uilen wij naar de wereld
terugkeercncnecns zien,wat de rechtbank ons te zeggen heeft.
In dien tusschentijd— als je het in je hoofd krijgt, ook maar
ééns je denkbeelden over door menschen gemaakte wetten
hier te willen doordrijven, dan zal ik de wet, die in de heuvels
geldt, op jou toepassen. Ik hoop, dat het duidelijk is; het is
tenminste het laatste, wat ik je zeg. Je kunt nu gaan." Hij
stapte op de deur toe en bleef er naast staan, om Xash te
laten passeeren. Deze wilde nog iets zeggen, maar Moran
hield zijn hand op en Nash ging, zonder meer een woord te
verliezen, de duisternis in.

In plaats echter van het wildpad op te gaan in de richting,
vanwaar hij gekomen was, nam hij den weg stroomafwaarts.
Waar de eerstvolgende kloof ten Zuiden van deze in het dal,
beneden de samenvloeiing van de twee riviertjes, uitliep, zou
hij het kamp van Brent vinden. Nash wist, dat er op twintig
mijlen afstands wel een dozijn mannen te vinden waren, die
voor duizend dollar of nog minder een mensch zouden ver
moorden met evenveel gemak als de moesten een hert neer
schieten. In den vroegen morgen wilde hij op marsch gaan
naar de plaats, waar die mannen zich ophielden.

Hij kwam nooit te weten, dat, onmiddellijk na zijn vertrek
uit de hut, de twee daarbinnen hem nog net het leven redden.
Toen hij de deur uitging, begreep Flash plotseling, dat Moran
dien man wilde laten ontsnappen. Hij wist met onfeilbare
zekerheid, dat dit een grove fout was, en wilde trachten, die
te herstellen. Hij sloop onhoorbaar naar de deur — als hij die
bereikt had, zou Nash dien nacht niet levend in Brent's kamp
gekomen zijn. Maar Betty zag hem en begreep wat hij van
plan was.

,,Flash !" riep zij. ,,Flash ! Hier !"
Eén enkele seconde aarzelde hij, net lang genoeg om Moran

te doen zien, wat er gaande was. Deze kon nog juist met zijn
voet de deur dichtduwen, eer Flash er op toesprong.

i\Ioran ging op de bank naast het meisje zitten.
,,Wat was het nu, Bettj'?" vroeg hij. ,,Wat voor dwang

middel had hij toch, dat je er toe brengen, kon, hem te trou
wen?"

,,Hij wilde mij al jaren lang," zeide zij. ,,Maar ik ver
foeide hem. Toen was Vader voor een tijd van huis ; hij kwam
bij mij en vertelde mij, dat mijn vader meer dan dertig jaar
geleden deze hut gebouwd had — hij zei mij, waarom en liet
de bewijzen zien ; hij zou die openbaar maken en de politie
zou Vader opwachten, als hij thuiskwam. Ik loog tegen hem,
ik beloofde met hem te zullen trouwen, hoewel ik niet van
plan was het te doen — ik speelde comedie om tijd te winnen
— maar hij dreigde, dat hij de bewijzen aan de wet over zou
leggen, tenzij ik dienzelfden dag nog deed, wat hij wilde ; als
ik met hem trouwde, zou hij mij de bewijsstukken in handen
geven." Zij haalde twee papieren te voorschijn uit de spleet
tusschen slaapbank en muur en stak ze iMoran toe: zij waren
geel van ouderdom.

Hij ging bij het vuur zitten en bekeek ze nauwkeurig ;
zij sloeg hem bezorgd gade en zei van tijd tot tijd een verklarend
woord.

Het eenc papier was een landkaartje, niets dan een enkel
velletje, bedekt met vreemd kronkelende lijnen ; er stond geen
woord bij geschreven. Moran trachtte de ligging te bepalen en
hei'kende de kronkellijnen als de verschillene stroomen van
het Land van de Vele Rivieren. Een deel er van was dicht inge
vuld ; het was een nauwkeurig kaartje van al de nevenrivier
tjes, tot de kleinste beekjes toe. Midden in was een vierkant
zwart blokje en aan de ligging zag Moran, dat het de hut voor
stelde, waarin hij met het meisje zat.
Het was binnen de gevangenismuren gesmokkeld en aan een

anderen man overhandigd — een jeugdvriend, die in zijn
pogingen om de gevangenisstraf te ontgaan, minder fortuin
lijk was geweest dan degene, die het kaartje gcteekend had.
Na zijn vrijlating had hij de hut gevonden en daarin een brief,
die hem zeide , waar en onder welken nieuw aangenomen
naam hij zijn vriend kon vinden — dien vriend, die met
zijn naam ook zijn levenswijze veranderd had en wiens geld
hen beiden in staat gesteld had geheel te breken met het wilde
Irandclooze rooversleven, in hun jeugd geleid. Een kwarteeuw
later had Nash, die met het regelen van den boedel van dezen
man belast was, inzage van de twee documenten gekregen en
ze zich tf)egcëigend

,,Ik ben weggcloopcn en hierheen gevlucht, zoodra hij ze
mij gegeven had," zeide het meisje. ,,Uit den trein heb ik
aan Vader Kinney geschreven, om mij hier te komen halen.

En ik heb een brdef gepost, om mijn \ ader alles uit te leggen,
als hij thuiskomt."
Moran wendde zich om naar Flash, die aan de deur stond

te snuffelen.

„Ik ben half en half geneigd, de deur open te deren en hem
zijn gang te laten gaan," zeide hij. ,,Als Mash \"annacht het
huis uitkomt, zal Nash niemand meer kwaad doen.
Het mei.sje huiverde even.
,,Niet op die manier," zeide zij.
F^lash had de papieren gezien, die Moran in de hand hield

en zijn hoop op ontsnapping herleefde. Hij was gewoon ge
raakt alle stukken papier te beschouwen als boodsciiappen, die
hij wegbrengen moest. Weliswaar zaten het meisje en Moran
samen in de hut en wist hij dus niet, waar deze boodschap
heen moest, maar dat kon hem ook niet schelen, als hem maai
een gelegenheid geboden werd, zich vrij te maken uit deze
benauwende vier muren.

Zijn hoop stierf weg, toen Moran èn kaartje èn biief in
het vuur wierp. Daarop ging deze naar de deur en stak een
houten pen achter den sluitboom, zoodat die stevig \'astzat.

,,'t Is al te erg, Mash, ouwe jongen !" zei hij met meegevoel.
,,Maar Betty heeft gelijk. Jouw manier zou ook de mijne zijn
— maar het is niet de mooiste."

HOOFDSTUK XVH.

Een heftige storm was over de heuvels komen aan\'aren en
een fijne regen viel onophoudelijk uit de loodgrijze lucht.
Flash was twee dagen en twee nachten lang in de hut opge
sloten gehouden. Moran, bang dat de hond Nash zou opsporen
en hem dooden of gedood worden, had hem gevangen gezet,
wat F'lash afschuwelijk vervelend vond. De bui eindigde in
een hevigen plasregen ; toen die voorbij was, begon de zon
tusschen de wolkenflarden door te schijnen en kleurde de
drijvende mistbanken melkachtig wit. De wind, die in de
Westelijke heuvels altijd op een stormvlaag volgt, begon
frisch te waaien en verdreef de nevels. Flash' voortdurend aan
dringen om vrijgelaten te worden, werd nu tot een luidruchtig
dwingen en klagen. Hij krabbelde razend aan de deur en
kauwde op het einde van den balk, die hem zoo ste\-ig ge
vangen hield. Zijn gejank, dat wel een doorloopende klaagzang
leek, werd ondragelijk. Hij verlangde vurig, dat er nu eindelijk
een eind gemaakt werd aan zijn gevangenschap. Hij was nu
eenmaal geen hond, die binnenshuis leven kon. Ten slotte
deed Moran de deur maar open en was hij vrij om te gaan.

Hij had honger en zijn eerste zorg was, zich vleesch te ver
schaffen. Toen hij den rotsrand boven de hut bereikte, sloop
daar juist een ongelukkige loskat rond ; nergens in de nabij
heid was een boom, die een beschermende schuilplaats bood.
De haat tegen de kattenrassen was een van de ge\'oi'lens, die
F'lash instinctmatig aangeboren schenen te zijn. F2r bestaat
een felle veete tusschen het honden-en kattenras: de vijand
schap tusschen huishond en kat is afkomstig van den eeuwen
ouden wrok, die hun wilde voorouders bezielde. Het eerste
kattenspoor, dat Flash gevonden had, had hij dadelijk ge
volgd met de zekere wetenschap, dat hij aan het einde een
natuurlijken vijand vinden zou. Deze wetenschap was hem
aangeboren ; de manier echter, waarop hij katten behandelen
moest, had hij door ondervinding geleerd.
De windrichting was liem gunstig en eerst toen hij tot op

korten afstand genaderd was, bemerkte de groote kat het
gevaar, waarin zij vi'rkcerde. Het was te laat \-oor haar om
nog te kunnen vluchten, dus draaide zij zich snel om im zette
een hoogcn rug, van zins zich met klauwen en tanden tegen
haar vijand te \'erwcren. Eén poot .sloeg zij uit in een bliksem
snellen aanval op de oogen van den op haar aanstormenden
wolf. Flash zette plotseling alle vier zijn pooten schrap, zoodat
hij zijn stormloop in kon houden op een meter afstand van
zijn prooi.Hij had al veel katten gedood, en vroegere ge\-i'chten
hadden hem geleerd, dat die van haken voorziene' klauwe'n
leelijk wonelen konde-n.

Hij wist ook, dat, als hij zich nu op de kat wierp, lu't die'r
zich op hetze'lfde oogenblik ejp den rug zou laten \-alle'n e'n
zijn flanken en buik met woeste kracht zou npe'iirijte'n. Hij
ging dus anders te werk, en begon langzaam in e-en kring om
de kat hee'ii te le)open ; het dier draaiele met hem mee', om
hem \'0(jrtdurend in het oog te houden. De le)skat schreeuwt
niet als zijn \'e'rre bloedverwant, de huiskat, maar gromt en
kne)rt en cle snauwen, elie' uit den geope'nden ronden be'k kwa
men, waren kort en explosief als kleine ontploffingen,

(Wordt vervolgd).
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AJACCIO. KIJKJE DOOR DE OLIJFBOOMEN DE \IONTE SALARlO OP DE SE.ID.

AJACCIO.ZI£ ZOU niet zoo in ruimen kring bij name bekend zijn,
deze stad van nauwelijks tvvia igduizendinwoners, als
daar niet, den I5en Augustus 1769, dè .,Corsicaan"
geboien was, die door onze voorvaderen vervloekt,

door ons, "objectiever beoordeelaars, wordt beschouwd als
een der meest geniale mannen van zijn tijd niet alleen,
maar van alle tijden.
Toch vergist hij zich, die mocht denken, dat Ajaccio slechts

als geboortv plaats van Napoleon verdient genoemd en be
zocht te worden. Want deze stad, betrekkelijk jong nog,
immers eeist in I4()2 door de Genueezen gesticht, heeft veel
meei aantrekkelijks, kan zich beroemen op een heerlijk kli
maat en een onvergelijkelijk schoone ligging. Klimaat en
ligging staan t ouwens in nauw verband met elkaar. Want
machtige bergen beschutten haar tegen alle koude lucht-
stroomen van het noorden tot het ziüdoosten; en de vaste
granietbodem, waarop zij verrijst, maakt haar bijna geheel
vrij van de stofplaag. Heeft zij dit boven de zooveel drukker
bezochte Rivicra voor, ook op een grooter gelijkmatigheid
der temperatuur kan zij zich beroemen.
Inderdaad prachtig is Ajaccio gelegen aan de noordzijde

va 1 de breede golf die zich van Kaap de la Parata, de rots
achtige landtong welks hoogste punt door de owrblijfs. 1 n
een oud fort der Genueezen wordt bekroond (zie de afb. op
blz. 237), tot Kaap di Muro uit.strekt. Achter de stad rijst
het Cor^icaansche hooggebergte op, dat tot diep in den
zomer met sneeuw is bedekt, met de in het hart van Corsica
gelegen Monte d'Oro heel in de verte, en de bergen van
het Grav,;n(dal. Niet minder indrukwekkend is het pano
rama, dat de in de nabijheid van Ajaccio gelegen heuvels
bieden, de Monte Cacalo, de Finosa en de Salario. \'ooial
van de beschutte Promenade des Pins langs de zuidhelling
van de Monte Salario, heeft men, door palm-en olijfboomen,
verrukkelijke kijkjes op de witte huizen der stad en de
blauwe golf die haar bespoelt.
De grootsche ligging van Ajaccio overheeischt dusdanig,

dat de stad voornamelijk als deel van het landschap betee-
kenis heeft, en het heel moeilijk valt haar geheel op zich zelve

te beschouwen. Daarom ook is hot \ain minder bola.ng, dat
zij zelve weinig schoonheden rijk is, tn bouwwerken van
beteekenis zrlf.s geheel mist.
Dat men haar toch onmogelijk leelijk kan noemen, dankt

zij voornamelijk aan de prachtige pahnen en platanen, die
eenige harer pleinen, waaronder de mooie Place des Palmiers,
en straten, als de a\enuc du P'remier-Gonsul. sieren. Mooi
is ook de langs de golf loopende Boulevard Lantiv\", maar
alweer dankt deze haar schoonheid \ ooral aan de omge'ving
en de indrukwekkende uitzichten over zee en land. Dat zelfde
geldt ook voor het \ reiandelingenkwartier, dat tegen de be-
bo.schte hellingen van de Monte Salario is gebouwd.

De naam van .kjacios grooten zoon leeft er op velerlei
plaatsen xuort. Daar is allerecust het bronzen ruiterstand
beeld \an Napoleon, omgeven door zijn xicm broeders dat
op de grootc 1 lace du Diamant, het middelpunt N an het ver-

d'Tp dnder \ an de Plac >
st niflbeeld i"uw men een fontein met een marmerenstandlxdd van Napoleonalsconsul.Daaris v, rdi r aan de westzijde der stad bij de ruime Place dii Gas.m, , de z g n Napu-
leonsgrot, een hcvehngsplekje vam dcm jongen' Napoleon
naar men wil. ^ .Napuicuu,

Daar zijn clc namen van strnti'n -iiw . x- i ' i
breede. met oranjeboomen 'beplante (h) u-''\ in''r ''p r
is (Ie L-Ieine V-,T^,,1 , 1 ' v o u . .Napoleon. Daal

verder de graven Vin'N"m 1*^ in het Raadhuis,\eiuei (IC gia\cn \au Napoleon s nioialer I j tu; i> ren eenige leden vin het geslachl IN1 •' Kamohno
kapel van het Paleis ITwli den la-k mooie

mmracl.to straat is wak,.
afgebeeld. Fii daar is, ten slotte, he
leon, dat w ".vij reeds in een der vorig t geb^ ^ f
waarvan wij op blz. 2 >7 no.r ^'i^'^oeklden, en
In dit huis, aan de stille place 1 Sz'iT V'"'T ̂
eerste tien jaren zijns levens d'oor Napoleon de
'  ■ ■ ■ 7iin ki i vM ̂  ■ '''''' ""S iHkwijls na

- zim taS 1-ninUk.
^  ̂ ""1" liij op il) jarigen

liet opvatten van
heeft hij zijn moeder
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leeftijd — te Ajaccio opgezocht. Hij
vertoefde dan veel op het lieflijk
gelegen landhuis Les Milelli in Ajac
cio s omgeving. Dan komen de on
rustige revolutie-jaren, de zegepraal
van Paoli, die de familie Buonaparte
dwong het eiland te verlaten. Was
het deze herinnering, die Napoleon
in zijn voorspoed het geboorte-eiland
zoomer deed vergeten? Toch — ge
héél vergeten heeft hij het niet; nog
kort voor zijn dood riep hij uit, nog
steeds met vreugde te denken aan
het schoone eiland waarop hij het
levenslicht aanschouwde.

Niet ver van Napoleon's geboorte
huis is de onbelangrijke kathedraal,
waar Napoleon twee jaren na zijn
geboorte gedoopt is. Op blz. 23b
aanschouwt men het doopbekken,
dat bij deze plechtigheid dienst
heeft gedaan.

Wonderlijk dat uit de luie, energielooze Corsicanen, uit
de futlooze bewoners van Ajaccio, die zich in 't minst niet
beijvei'en om het den vreemdelingen in hun overheerlijk ge
legen stad aangenamer te maken dan de natuur reeds deed —•
we denken hier o. m. aan de allerslechtste straatverlichting
— een man als Napoleon kon opstaan!
Wie Ajaccio noemt, denkt aan Frankrijks grooten keizer.

Maar ieder die de Corsicaansche hoofdstad bezocht, denkt
toch nog meer aan het prachtige stukje aarde, waarvan zij
het middelpunt vormt, en dat men in al zijn heerlijkheid aan
schouwt van de Pointe de Pozzo di Borgo, den hoogsten
bergtop in de nabijheid van Napoleon's geboorteplaats
De tocht daarheen, en het panorama, vandaar te genieten,

blijven onvergetelijk. N.

HOE DE DIEREN SPREKEN
25) DOOR WlLLIAM J. LoNG.

Met toestemming van den schrijver vertaald door S. Ciua Stoffel.

VI. Waar zwijgen welsprekend is.WANNEER we eens even op ons spoor van het
,,praten" der dieren terugkijken eer we het verder
volgen, zien we ten eerste, dat de dieren bepaalde
hoorbaim kreten hebben, die een min of meer

nauwkeurige beteekenis van voedsel, of gevaar, of ver
zameling overbrengen; en ten tweede, dat ze klaarblijkelijk
ook een ,,telepathisch" vermogen bezitten om gemoedsaan
doeningen naar andere van hun soort op een afstand te zenden.
Dat laatste is zeker niet bewezen ; we hebben weinig meer dan
genoeg gezien om het als werkhypothese vast te stellen, maar
of we nu natuurwetenschap, of geschiedenis,? of een vogel,
of een ander beest op zichzelf be-
studeeren, het is beter een algemeen
geldige methode of beginsel te vol
gen, dan x'ond te stumperen in een
chaos van onsamenhangende geval
len. En op de hypothese van geluid-
looze gedachtenwisseling kunnen we
stellig voortwerken, aangezien ze
belangrijk helpt om bepaalde waar
genomen verschijnselen in het die
renleven te verklaren, die anders
ondoorgrondelijk geheimzinnig zijn.
Wanneer dezelfde vaag omschre

ven telepathische kracht zich in man
of vrouw voordoet — zoo zelden,
dat wij vol van verbazing zijn, als
onder den indruk van een groote
geheimzinnigheid, of een groote ont
dekking — is het niet iets nieuws,
maar iets lieel ouds, dunkt mij, want
het is slechts een voortbestaan, of
een weer opduiken van een vermogen,
dat misschien eens algemeen in ge
bruik was onder in groepen levende
wezens. Alle menschen schijnen iets
in zich te hebben dat aan telepathie DE AVEN

PANORAMA r.lA AJACCIO.

doet denken, zooals blijkt uit hun bekwaamheid om ,,met
hun oogen te spreken", of door een blik invloed uit te
oefenen op hun kinderen; en de weinigen, die er voldoende
van hebben om in 't oog te loopen, hebben het ongetwijfeld
onlvrngen door een wet of gril der erfelijkheid, die bijv. één
man op de millioen in staat stelt zijn ooren heen en weer te
bewegen, of een op de duizend om een onderbewusten 1 ichtings-
zin zou gerust te volgen, dat hij, na den heelen dag door de
groote bosschen te hebben gezworven, als de avond valt,
omkeert en regelrecht op zijn kampplaats afgaat, als een
naar huis keerende duif. Wij overigen hebben ondertusschen
door uitsluitend de spraak te gebruiken om gedachte of
ontroering uit te drukken, en door gewoonlijk op vijf zintuigen
te vertrouwen voor al onze indrukken van de buitenwereld,
niet alleen de gave die eenmaal de onze was verwaarloosd,
maar er zelfs alle herinnering aan verloren
Als een onvermijdelijk gevolg heeft de Natuur ons haar

gave ontnomen, zooals ze een spier doet afsterven, die niet
langer gebruikt wordt, of de gezichtszenuw in dieren doet ver
kwijnen, als bij de visschen in de Mammoetsgrot, die lang
in 't donker geleefd hebben.
In voorgaande hoofdstukken hebben we opgemerkt, als

zeldzame voorbeelden van telepathie in de menschelijke sa
menleving, dat een moeder soms kan weten, wanneer een af
wezige zoon of echtgenoot in gevaar is, of dat een Afrikaansche
wilde dikwijls weet, wanneer er een vreemdeling zijn in de
wildernis verscholen dorp nadert ; maar er is nog een blijk
van datzelfde vermogen, dat veel algemeener is, en dat wij tot
dusverre over 't hoofd hebben gezien, waarmee we ons niet
hebben opgehouden, alsof het een zonderling geval, volkomen
op zichzelf staand en onverklaarbaar geld. Ik bedoel den man,
in bijna elk dorp bekend, met een bijzondere gave om dieren af

/
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te richten of met ze om te gaan, die bij instinct schijnt te
weten, wat er werkt in een dierenkop en die zijn eigen wil of
neiging in de lagere ziel kan doen overgaan. Ik zou dien op
zichzelf staanden man natuurlijk willen verklaren, door he.
simpele feit aan te nemen, dat hij meer dan gewoonlijk de
gave der dieren van zwijgende gedachtenwisseling heeft
geërfd.
Ik heb er zoo een gekend, een onnoozeleman die geen schep

sel kwaad zou doen en er van hield dag ̂ n nacht door de
bosschen te zwerven, en wien de wilde vogels en de andere
dieren tegemoet kwamen zjnder een zweem bijnn van den
angst of de achterdocht die ze in tegenwoordigheid van an
dere menschelijke wezens toonen. Hij was altijd vriendelijk,
rustig, kinderlijk en ik geloof dat hij onbewust of onderbewust
deze wilde geesten kon temmen of beïnvloeden door lum dien
van den zijnen te laten voelen.
Dat kon een oude neger ook, een gewezen slaaf, met wien

ik in mijn studententijd op de
vossenjacht ging. Hij kon een
hond of een veulen in een
tiende van den tijd africhten,
dien gewone menschen er
voor noodig hadden, en hij
gebruikte geen zweep, of zoete
woordjes, of belooning, of wat
beroepsafi'ichters er zoo ge
woonlijk op weten en bij ge
bruiken. Ja, soms deden zijn
dieren alsof ze al afgericht
waren, van het oogenblik af
dat hij ze aanraakte of tegen
ze sprak. Hij had een troep
honden, een onbeschrijfelijli
allegaartje, katten, kuikens,
varkens, koeien en paarden;
maar ze vormden een echt ge
lukkig gezin (op een kouden
nacht sliepen zijn katten bij
een broedende kip als ze er
een konden vinden, of anders
bij de foxen), en wie ze met
z'n allen ,,Oom" tegemoet
zag draven, als hij thuiskwam,
of hem op de hielen volgen,
of doen wat hij ze zei, vroeg
zich verbaasd af, wat voor
vreemde dierentaal hij toch
machtig was.
Op een wintermorgen kwam

ik bij 't aanbreken van den
dag heel bedaard de keuken
van den ouden neger binnen,
en had een vuur branden en

koffie aan 't geuren, eer ik
hem de trap af hoorde kra
ken. Ik had bij mijn komst
een korteren weg genomen,
geruischloos door de versch
gevallen sneeuw, en toen ik
het huis naderde, had ik ge
zorgd dat die donkere massa AJACCIO.
tusschen mij en de honden
bleef, die op ecnigen afstand in hun hok sliepen. Een
poosje was alles zoo rustig als slechts een wintermorgen-
stond zijn kan; maar toen we aan 't ontbijt gingen,
barstte een van de honden met een zwaren bas plot
seling in een gejuich uit, dat de aarde daverde. De andere
honden namen al gauw 't rumoer over, jankend alsof ze net
een vos hadden opgejaagd, terwijl twee honden van een
andere soort wonderlijk stil waren; en toen nam 'Polcon ook zijn
aandeel in 't tumult, door te stampen, te hinniken en eindelijk
lustig tegen de planken van zijn stal te trappen.'Poleon, laat
me dat even zeggen, was een oud, wit paard, waar Oom
gewoonlijk op reed (hij werd te ,,rimmetiekig", zei hij, om te
voet met mij te jagen), en dit bedaarde beest was er gewoon
dol op mee te jagen, als er maar een vos op de been was.
De neger schonk geen aandacht aan het leven ; maar toen

het aan bleef houden en al harder en harder werd, en'Poleon
steeds wilder hinnikte, en de hond met zijn diepe geluid zonder
ophouden bleef blaffen, zoodat de Zeven Slapers er wakker van

11

D

zouden zijn geworden, maakte dat helsche hiwaai mt
achtig, zoo vroeg op den ckig. ^ ik ,wat voert hij,,WatmankeertJum vanmorgen, M.K.dk, .. t
in zijn schild.''" nraatte ()om me na„Mankeeren? In zijn f "pj^.i.fke h.mdentaal nie^
alsof hij verbaasd was.dat ik zulkt dui J- , ,bcgroe,;. .AVd,""wc.Jum vanm,,^
Reken maar, Inj weet vvij % < I vertellen. Dat al
'Poleon, reken maar die ook Jun ,,
wat er aan mankeercni en k 'mat nooit meer jagen„Maar hoe ter wereld wist 1 heeft me
alsik je met kom overhalen, SVr'.'", V iL- t n m nin.
zien of ,,n,,s alsof het heel
Oom CTinmkte daarom. f^iiniiiKii < i o 1cuiu gi 11100 T,,„. nvi-ir toexertrouweii. hn weet

grappig was. „Dat ouwe Juni maai toi x j
"  - ■ .],t gaan allemaal, zei inj. .,nat gewanneer op de vossenjae

rust overld
ogen uit de lucht

aten aan hem. Ik denk Inj zo<> te s.s■^nappen dat plan, net zoo hij

I
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vos ruiken. Niks helpen Jum
x-oor den ,gek houden, want
jij hem net niks wijsmaken.
Nee, mijnheer, ouwe hond in
de buurt, dan jij liever niet
denken wat hij niet weten
mag."

Ik had me \ aak over Oom
verbaasd, maar nu meende ik
hem plotseling te begrijpen.
Jn zijn onbewuste bekentenis,
dat, hij eigenlijk meer met
zijn dii reii meedacht of-x'oel-
de, dan dat hij zijn eigen taal
met ze sprak, lag waanschijn-
lijk bet heele geheim van zijn
wonderlijk talent om dieren
af te richten.

Hetzelfde geheim wordt ge
deeld door de weinige men
schen, die de gax'e hebben om
met paarden om te gaan en die
meer doen met i'en woord of
zelfs maar een blik, dan een
ander met gebit en tuig. Ik
heb de gax'e door een paar
dentemmer \an berotp hoeren
beschrijven als , ,de kracht
van het men.schelijk oog" ;
maar dat is melodramatische
onzin. Een oog is een stukje
gelei en bet eekent niets zon
der i-en wil of een neiging, die
zich kenbaar maakt erachter.
.■\ls de geest \ an een paard
eenmaal bedwongen is (en
de meeste worden door onze
methoden xceleer ln'dwongen
dan afgericht), kan iedereen
het bijna baas, blinch'iizoowel
als zienden ; maar als een
paard den geest van zijn wilde
\-oor\ ad( ren bewaart, hun
schuwheid, bun wispelturig-

hun geneigdheid om schichtig ti
te slaan bij de minste of gau-ingsti
ik den man,die de kloof van eenwen

Worden, of op hol
lanieiding, dan benijd

E RUE FESCH.

heid

. . . oxirbniggen en ietsvan zijn agen rust m het zenuwachtige dier brengen
Dit kahneeren schijnt iets ziiixvr ge, stel,,ks te' zim

zoover ik iiet heb waargeiioineip'en wat ' 'dier overgaat, gaat omniddelli'jk
hoorbaar spreken. Bijvoorbeeld;
doodkalm mensch van weinig
prachtigen ,,volbloed" thuis, dien lm x-oo.- , „ 1ei gekocht had omdat „niiinand heni baas kon 'ITvt^uard
was in geen enkel opzicht kwaad maar scheen 1 '

..... .lerk vv»s <la, ...|e bVit ,,,,.,, ""
jaar oud, geen oogenblik bij een boerderii '
worden losgelaten. Er was n,",oit met hem .."e,-.. 1 ,sterke trens, zoo sterk zelfs dat hij d ^ ^'l' " dan met een

x'oor
er ook x an m, nsch op

o\'er, zonder behulp van
e, n x an 1111,11 x ri, iideii. een
^voord, n. brmdit eens een

neiging
ox er de txxintig

in een weide kan

voortsle en w aepte, en een uur I ang xan zulk
.geii aan di' teugels
mennen maakt 'de
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armen van een krachtigen man half
verlamd van inspanning. Toch deed
hem de nieuwe eigenaar bij den eer
sten proefrit een zaclit gummi-gebit
m den bek, klapte hem losjes met de
teugels over den rug en hield hem
met een woord in bedwang.
Ken paar jaar later zat ik achter

datzelfde paaid, terwijl het rustig
langs een landweg sjokte, toen mijn
vriend met iets guitigs in zijn oogen
zei: ,,Houd de teugels eens even
terwijl ik die vacht voor den dag
krijg." Ik nam ze, en wat er volgde
leek wel tooverij of duivelswerk. Ik
had opgemerkt dat de teugels los
hingen, maar eventjes 't paard in
den bek „voelden" ; 'k liet ze dood
kalm in mijn hand overglijden,zonder
een haar aan te raken, en oogkleppen
aan het hoofdstel beletten het paard de overdracht te zien.
Maar toch, nauwelijks had ik ze aangeraakt, of er stroomde
iets uit mijn hand (of uit mijn ziel, weet ik het) langs het
leer en zette het beest in lichtelaaie. Het wierp zijn kop
achterover, alsof ik sporen in hem gedreven had, en ging
er als een pijl uit clen boog van door.

iiiii
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Een ander voorbeeld: toen ik eens op een morgen het plein
in Nantucket overstak, zag ik een schare opgewonden man
nen en j ongens op veiligen afstand om een paard heen woelen
■— een leelijk beest dat beet, en me eens, toen ik te dicht langs
hem heenging in mijn eigen gedachten verdiept, bijna de helft
van mijn gezicht had gehapt. Nu had hij een zijner gewone
aanvallen van woede, hinnikte, trapte, stond op zijn achter-
pooten of liep achteruit, terwijl zijn koetsier, die op den grond
gesprongen was, hem afwisselend met de zweep sloeg of uit
vloekte. Ik hoorde een booze stem in mijn buurt het enkele
woord: ,,gekken"! uiten en zag een vreemdeling een paar
menschen op zij duwen en vlak voor het paard gaan staan,
dat dadelijk kalmeerde. De vreemdeling kwam nog dichter bij,
trok den kop van het paard naar beneden en legde er zijn ge
zicht tegenaan ; en daar stonden ze, man en dier, als uit steen
gehouwen.

Het was, alsof de een een geheim fluisterde en de ander toe
hoorde. Toen zei de man : ,,kom, vooruit jongen," en liep
het plein af, terwijl het paard hem als een afgerichte hond op
de hielen volgde.

Onder 't gadeslaan van dit tooneel, was mijn eerste ge
dachte, dat het paard een vorigen meester herkende, die vrien
delijker was geweest; maar de man verzekerde mij, toen ik
met hem opliep, dat hij nog nooit tegen het dier gesproken
had tot op dat oogenblik, en dat hij hetzelfde kon doen met
elk weerbarstig paard, dat hij maar tegenkwam. ,,Piobeei het
eens met dat," zei ik gevat, en wees op een zenuwachtig paaid,
dat de opwinding van het pas ge
beurde voelde en stond te rukken en
te schuimbekken aan het touw waar
mee het vastgemaakt was. De man
nam met een glimlach de uitdaging
aan, stapte voor het paard en keek
het rustig aan. Wat hij dacht of
wilde, wat voor gevoel of drang hij
uitzond, weet ik niet; maar er had
stellig een zwijgende gedachtenwis-
seling plaats, waar het paard erken
telijk voor was door zijn ooren naai
voren te steken, en zacht te hinniken
van plezier. Toen maakte de man
het touw uit den breidclring los,
keerde zich zonder een woord te
spreken om, en het paard volgde
hem het plein over en weei teiug
naar den paal.

Toen ik vroeg, hoe dat m zijn
werk ging, antwoordde de man met
volmaakte openhartigheid, dat hij
het niet wist. Hij had het zoo maai
van zelf gekregen, zei hij, om paarden
te begrijpen "en hij had ze altijd bijna DE KAAP DE LA
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alles kunnen laten doen, wat hij wilde. Maar hij had geen
bijzondere macht over andere dieren \'onr zoover ik ontdekkm
kon, en was buitengewoon bang \-oor honden, zelfs \'oor
kleine lionden, die hij alle zonder onderscheid als onnutte'
of gevaarlijke beesten bi'schouwdi'.

{Wordt vervolgd)

„N
TE

GEERTE.
domineer, da geleuf ik vast nie, ze lut er oe

Klaas Boezenhof stak de greep in den
spoog 't overtollig tabaksnat uit, streek

E
niet in.
grond,
de mouw en langzaam aan 't bovenste van zijn

hand langs zijn neus, en schudde ongeloovig zijn oude hoofd.
,,Valt de oogst nogal mee Boezenhof?" informeerde

dominee belangstellend.
,,'t Kost béter wèzen, veule béter."
,,'t Lijkt toch nog al beschot, dunkt me."
Klaas steunde bei zijn handen op de greep, plantte zijn

beenen wijd uit op den ongelijken grond, zijn kromme lijf
voorover, als had hij post gevat, gereed voor een degelijk
praatje ; na ernstig zijn hoofd geschud en zijn pruim op een
andere plaats achter zijn kiezen gestoken te hebben, zei hij
langzaam :

,,Nee, nee, veule zieken, en zie domineer, als der veule
bint, dan bint der gauw te veule en dan brengt ze oe nie \ eule
op. Ie mun nie zoo gauw reumen, dat zol onze lieven Heer
verzeuken wèzen."

Klaas tuurde naar den grond en mompelde nogmaals :
,,Ie mun nie zoo gauw reumen."
Hij lichtte even de pet van zijn hoofd, toen dominee hem

de hand toestak.
,,Domineer kost et probeeren, moar het zol nie veule

geven, Geertien zit in der stoel vaste, ze geet der nie uit,
der komt geen bezem in der huns en woar dat et minse van

PARATA EN DE ILES SANGUINAIRESBIJAJACCIO.
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lèfde, det zol onze lieve Heer wéten, dat zal onze lieve Heer
wéten."

Klaas knikte ernstig langzaam en wenschte ;
,,Pleizierige kuier !"
Lang tuurde hij zijn zieleherder na. 't Wol der nie bie um

in, nee 't wol der nie in. 't Was zoo verordeneerd en hie wol
doarumme ook nie in opstand kommen, alle goar geilek da
gonk ook nie, maar zo'n domineer het et zoo slim nog nie, zoo
cns in de wéke préken, olde Kloas was der glad veur, een
mins was geen beest, da'j Zeundags noar de karke gonk, niks
^vas ook niks, da ko'j zien an Geerte, die wol van niks weten,
van geen God noch gebod, 't gong glad verkeerd ; moar
zo'n domineer kriegt de centen wat glad in huus, met
kuieren kost ie 't hoast verdienen.

,,Xee in opstand wol ie doarumme • • 7
nie kommen." Hij vatte de greep en ' •
groef zijn aardappels en heel voor
zichtig, om onze Lieve Heer niet te
verzeuken, dacht hij, dat 't beschot
niet slecht was, ,,lange nie slecht. !
't Zol um benijcn of Geerte den domi
neer lus zol cloón, 't minse kost wel
krepeeren, geen hoan zol der noa
kreiien."

't Was werken overal op 't uitge
strekte bouwland, er werd gegraven,
gewroet, verzameld. Zwaar trok ver
derop het driespan door de vette klei;
\'er klonk de stem van den ploeger over
de velden, de riemen knarsten, de
hoeven stampten, langzaam met groote
stappen liep de ploeger tot aan 't eind
van 't groote kamp ; donker diep
paars de geploegde aarde achterlatend,
bereid het zaad weer in haar schoot

te ontvangen, en weer trok het drie
span aan en ploegde verder.
,,Woerheen geet ie? Der is toch

geen minse ziek?" ,,Hie slut et zand
in !" Ze keken nieuwsgierig en menig
lijf hield op te wroeten, menig hand
werd boven de oogen gehouden.
,,Vrouw Molenbeek had et al afc-

legd en de begraffenis was pas Don-
nersdag, doarhen gong ie nie."

,,Hie zal toch nie noar Geerte goan?"
,,Jao warentig, hij gonk dien kante

op, den Dooienweg op aan; dat zal
wa géven. Hie gonk noar Geerte !"
Lang konden ze niet bij dat won

der gebeuren stilstaan ; er was ander
weer aan de lucht, de zon scheen nog
fel genoeg, maar de wolken dreven ;
de wind zat in den verkeciMen hoek,
de aardappels moesten voor den regen
binnen zijn.
Domenee Netman liep verder ; 't

was een heele wandeling. Heerlijk
mooi scheen de zon op 't veld, 't was
een gezegend jaar, 't land had veel
opgebracht. Een boer was bang om te
roemen, dankbaar aanvaarden kon hij
niet, o, hij kende al de klachten, de,,ja
maar's, "die ze op een zegening lieten
volgen.

,,'t Kon altied béter, of — de ticd is
nog niet umme, der kost nog wat kommen, of, bie den brem-
van Klcsien was 't koebeest der slim an toe, of, 't varken
van Vermanen wol ook al nie vréten." Op een meevallertje
volgde een klacht.
„De bonte hef zoo'n dikken kop, de kippen hef de snot,

ze legt temet niks, 't grus steet zoo misserabel, ze wisten nie
hoe ze 't winter de beesten éten moest géven, knollen gcct
toch ook altied nie an. Domineer had mooi proaten; joa
noar de karke, da's verzelvers, dat dejen ze allegoar en as de
diakens kwammen dan waren de meesten niet scheutig,
domineer moest niet denken aS dat alles zoo makkelijk gong."
Dominee Netman bleef staan, een mooi stuk natuur, dat

uitgestrekte bouwland met zijn wondere afwisseling van licht
en kleur, de wijde hemel daarboven, de witte stapelwolken.

AJACCIO. DOOPVO
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,,Zie toch eens

stadslu hadden

,,Kiek ie
ander weer kriegen,

1
hij al gra-

NT
DRAAL, GEBRUIKT

POLEON.

die zich als een besneeuwde
afteekenden ; hij volgde de wolkschaduvM n, ' \-erder

temnd St oveidoog.'^Hij'^st in stille bewondering.
,,(jemargen, domineer, mooi weertieii .
't Was Gart Jan Blazer.
..Prachtig!" sprak domim-e opgetogen. ^

daar, hoe goddelijk dat liclit, die kleuieii.
Gart Jan keek domenee \'erbaasd aan, du

altied zoo'n kolde drokte.
ook al noar de lochte, joa ik geleuf t ook. da %v e

ik mut anmoaken, da k mien eei appels
der uut kriege."

Gart Jan ploeterde eerder.
.,1-hnt' er zieken ?" \ roeg

vend.

Nee, domenee ging naar (merte.
,,Nee, da meen ie nie. die dut nie lus,

ze lut der oe niet in.
Domenee wenschte een goed beschot

en ging verder.
..Goeie reize," wenschte de boer.
Aan di'U rlwarsweg van 't Dooien-

endi' lag 't huisje \-an Geerte zoo
kleintjes ti' middi'ii van 't \eld, als
verdwaalden vergeten, een laag hegje
met klein ingangsiiekje scheidde 't
bloemenliofje \'an 't land; op't stoepje,
gnu'ii van 't gras. pikten de kippen,
verveloos hingen de blinden, die de
wind heen en weer bi'Woog, knarsend
in de scharniermi ; een wilde roos was
tot het dak geklomnu'ii en keek ver-
wondertl naar 't huislook, dat daar
welig groeide, \-Iak bo\-en de deur opzij
van 't liui.sje. 't Raam was giheel be
dekt met een lap, domenee kon niet
naar binnen kijki'u, de klink \ an de
\'er\-elooze deur wilde niet op of neer.
Dominee klopte, maar kreeg geen
gehoor; de kippen rektiai haar lial-
zen en repten zich kakelend als doo-
delijk verschrikt het land op. Hoe
domenee ook riej) of klopte en ram
melde, geen levenstc-eken drong \-an
uit het huisje tot hem door.

Plotseling kreeg hij een inval, dicht
op het raam, zijn mond haast (jp de
ruiten, riep hij, ja 't was een list, een
leugen ; in Ciodsnaam, het meiisch
moest geholpen worden ;

,,(ieerte ik kom je wat zeggen, \'an
de effecten, \-an de Russen, (ieerte ;
doe open."

\\ aarachtig, hij hoorde gestommel,
de grendel werd eerschown, het slot
omgediaaid. Dominee kon binnen
gaan. Even schrikti- hi) terug, ga>en
plekje op de geiite *) dat bi'j bena
dering schoon, gixrn stuk vaatwerk,
dat heel was, vuile doi'ken hingen aaii
den wand, een dikke walm kwam hem
ttgimoet , t was haast meer dan
zijnzenmven verdragen konden. Gieerte

,  "1 de open deur \-an de keuken
Bruin en nog eens bruin was de eenige indruk, die Get-rte en
haar keuken op hem maakten. P.ruin was de ongxwerfde t d\'l
met vuile koffiekommen, bruin de muur. bruin de betlstee zon
der gordijnen, bruin het beddegoed, de muts aan (hai
de schoorsteen met de verroeste kachel daaronder dikbnun
de walm, bruin de oude \-rouw en haar rieten stoel
,,Hoe gaat het, Geerte?" vroeg dominee, terwijl hij eenies

zins angstig op een stoel met gehavende zitting ida its iriin
(joerte aan tafel, haar dunne lippen stijf op elka'ir '
hield haai hoofd voorovergebogen, keek achtenh .èhti
naar haar bezoeker, gaf geen antwoord.

,,Ik kom eens praten. Geerte : je gelooft toch

IN DEKATHE-

BIJ DEN DOOP

im.

eklemd,
s glurend

wid, dat ik
*) Geute, ingang, tevens bijkonken, waschhok bij een clagloonerswonin..
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.niet goede bedoeling kom, je woont

.liiei xoo eenzcicim, nie dunkt, je zou
liet toch beter hebben, als iemand
■eens voor je zorgde."

Dominee wachtte op Geerte's
instemming, maar ze bleef star en
stil achterdochtig gluren.

,,Hoe oud ben je zoo ongeveer?
Ik dacht soms of je ook al in 't ouder
domspensioen zou vallen," zei do
minee na een lange pauze.

,, t Zal oe steken," sprak Geertc
kort.

,,Kunnen wc nu samen eens niet
•overleggen. Kom Geerte," zei Do
minee vaderlijk. ,,Ik weet wel, je
wilt' niet op ons hofje, je blijft in je
huisje

,,Ik goa der nie uit," stootte ze
venijnig uit, en kneep haar lippen
weer stijf op elkaar, knelde haar
magere lingers 0111 de armleuningen,
■als dacht ze ,,Probeer is, da'j der
niien uutkriegt."

,,Dat hoeft ook niet Geerte, ik
wil je eens wat voorstellen, luister nu eens goed ; je bent
heeleniaal alleen, familie heb je niet, wees nu eens verstandig,
niemand behoef je een cent na te laten, je weet wel, dat ik
■er geen belang bij heb. Laat mij die effecten nu eens zien,
misschien is er nog iets voor te krijgen." Met de kin vooruit,
de onder- over de bovenlip getrokken, snoof ze als een
locomotief, die te puffen staat.

,,Ie kriegen ze niet," stiet ze hijgend uit, venijnig stak
ze haar hoektand uit de onderlcaak naar buiten.

Dominee zuchtte ,,hoe was 't Godsmogelijk !"
,,Maar Geerte", vermaande hij, ,,wees toch niet zoo wan

trouwig; je begrijpt de zaak verkeerd."
Geerte snoof luider, haar^ armen op de stoelleuningen

trilden.
,,Geerte, je zou zeker nog een lijfrente kunnen koopen, als

je niet te lang wachtte, de effecten loopen achteruit."
,,Wat denk ie!" 't Was als een ontploffing, zoo kwamen

de klanken uit haar mond, dreigend balde ze haar vuist
tegen den zieleherder en kneep haar mond weer stijf op elkaar ;
kwaadaardig piepte de hoektand weer te voorschijn, ,,bin 'k
doarveur mien léven zuinig ewest?" barstte ze weer uit.

,,Kom, kom, Geerte, je weet wel beter, — je weet wel,
dat ik hier kom, voor je bestwil; de diaconie wil wel helpen,
maar ze zegt ook: „Geerte heeft nog geld, waarvoor ze een
lijfrente kan koopen, je bent nog rijk 1"

,,Ie vern mien, net as den notaris, den gemeenerik
hef ze mien eerst anneproat en der rente veur gegèven en
noe zeg ie " ongeduldig draait ze op haar stoel, ,,proat
er mien nie van ; ie bedondert mien allegoar. Mien léven
lang hek zuinig ewest. Gemarren !" — groette ze venijnig
midden in haar rede — ,,ik zal oe
ze bint van mien — geen minse
kriegt ze onder mien vandoan."

Ze sloot haar mond en snoof ge
weldig na deze bekentenis.

„Geerte", drong hij nogmaals aan,
,,je hoeft ze niet te verknopen, als
je niet wilt, laat mij nu eens zien,
wat je nog bezit."

Pijnlijk in zijn zitvlak, de stoel
had zulke scherpe kanten, kwam
dominee overeind, steunde bei zijn
handen op de tafel en boog zich
voorover naar Geerte, die zich steeds
nog krampachtig aan de stoelleu
ningen vasthield.

,.Werkelijk, Geerte, je zoudt geen
zorgen meer hebben.' Weeilnefze
haar vuist, nu dicht aan dominee s
neus, zoodat hij onwillekeurig wat
achteroverhelde; dominee spia^
verder: . ,

Onze lieve Heer kan je nog lang

AJACCIO. KAMER IN HET GEBOORTEHUIS P/KV NAPOLEON.

geprék " zei Geert nijdig, ,,ik béve der \'an, wat denk ie wel?
Der nut ! zeg 'k oe, ik zol der een beroerte van kriegen;
de pampieren ook afgéven, doarveur het ze mien te veule
geld ekost."

Geerte's kin trok krampachtig op en neer, de lioektand
stak boosaardig naar boven, haar beenderige handen Iretastten
zenuwachtig de leuning.

,,Ik zol gek wèzen", prevelde ze. Domenee Netman stond
nog steeds bij de tafel en verroerde zich niet.

,,Geerte," zei hij zachtjes.
Op eens kwam ze woedend o\'ereind :
,,Geerte !" riep ze ,,wat, wat kan oe Geerte schelen, um

de centen is 't oe te doon." Met een plof viel ze terug in haar
stoel.

,,Dag Geerte," hij stak haar zijn hand vriendschappelijk
toe. Geerte scheen het niet te bemerken, star keek ze op de
vuile lap voor de ruiten.

,,Hecr, schenk wijsheid", bad dominee, toen hij over de
geute de buitendeur uitstapte ; even stond hij stil en haalde
diep adem, nog eens en nog eens, 't was bedompt daarbinnen.
Goddank dat hij weer in de frissche lucht was.

Nog stond hij op 't stoepje voor de ^deur, die hij achter
zich had dichtgetrokken ; ,,krak," knarste de roestige sleutel
en met een ruk hoorde hij den grendel voorschuiveii.

,,Wat was dat mcnsch veranderd."
Teleurgesteld, ontmoedigd nam hij den terugweg aan.
,,De dominee had zeker hoast, der kon geen proatien op

overschieten ; wat zol Geerte gezeid hebben?" De menschen
keken hem even nieuwsgierig na en repten zich verder, de
dagen werden kort en er zat regen aan de lucht.

sparen.
„Scheid er noe maar uut met oe

O 1

AJACCIO. DE GROOTE ZAAL IN HET GEBOORTEHUIS VAN NAPOLEON.
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,,\Vat kom je laat, dc kinderen kregen al honger; je moet je
haasten, over een half uur heb je al catechisatie en van
avond kerkeraadsvergadering Heeft Geerte je zoolang op
gehouden? Ze was zeker blij, dat je kwam, die stakker,"
zei domineeske meewarig ,,Ik zal haar ook eens gauw
opzoeken ; ik dacht wel, dat ze 't heerlijk vond."

Vrijdagmiddag ruim een week na zijn bezoek bij
Geerte, dominee zat op zijn studeerkamer en werkte aan zijn
preek, kwam dominee's vrouw verschrikt zijn kamer binncn-
loopen. Berend Steffens had met dc bestelde stoofperen de
doodstijding van Geerte meegebracht.
De bakker had in twee dagen geen gehoor gekregen,

de sik blèrde hongerig in den stal, de kippen zochten naar
water. De buren hadden de deur opengebroken en Geerte
dood gevonden, voorover gebogen op de tafel, het hoofd op
haar uitgespreide russische effecten.

M.arie vax K.vmpex

HET BEGIJNHOF TE DELFT.OP het Oude Delft, niet ver van het Prinsenhof •—■
trouwens wat is er wèl ver? — ziet men een laat
Gotisch poortje, in bak- en bergsteen, met de
armzalige overblijfselen van wat eens een gebeeld

houwde groep was in den poorttrommel. Het is de toegang
tot het Begijnhof. Nu is het slechts een plein'dat zoo heet,
in vroeger eeuwen was het een Begijnhof metterdaad.

Het stichtingsjaar daarvan is niet bekend. Het moet
echter op tusschen 1300 en 1350 gesteld worden. Want
het Begijnhof — dat het Groote werd genoemd ter onder
scheiding van het Oude of Fali-Begijnhof, ten Zuidwesten
van het Rietveld — bestond al heel wat jaren toen 6 Januari
1358 een ,,onder de begijnen die daar gewoond hebben",
en die ,,in heiligheid van leven (heeft) uytgescheenen",
Geertruid van Oosten, overleed, wier leven is beschreven in
de Groote Chronijk van Hollandt en de Batavia Sa- ra.

Van Bleyswijk vertelt in zijn bekende Beschrijving dat
de „brieven en papieren van dit Bcgijnenklooster met den
oorlog en de veranderingen van tijden" (d. w. z. het begin

van den Tachtigjarigen Oorlog) 'J], wordenbegraven zijnde, ganschehjk vergaan en onk s .f.i,,,,,-
zijn," doch moge er al veel van het archiel ol . J
gegaan, toch niet alles. Want toen H. van Kijn op c t ,,
heden en gestichten van Delft en Delftland m 17-0 zijn
aanteekeningen maakte, kon hij mededeelen f
hem een pak papieren had gege\-en, welke \ an ci J . '
afkomstig waren. Daar zijn geheele relaas (nx'i deze ins e g
letterlijk is opgenomen in de ,,Beschrijving dei . tat ' t,
uit 1729 door ,,eenige liefhebbers ligt de on<lei>t(. ing\oor
de hand dat van Rijn tot die liefhebbers heelt behoord,
tenzij. . . . een uiterst brutaal staaltje is geleveid \an over
nemen zonder bronv'ermelding, of wel van plagiaat, a naar
gelang men 't noemen wil.

Toegang van h t Oude Delft naar het Begijnhol, gat het oj)
blz. 239 afgebeelde poortje. Het zoo jammerlijk gehavende
beeldhouwwerk gaf een voorstelling van den H. Johannes
de Evangelist, de patroon van het Begijnhof, zittende m
Patmos en omringd door vele dieren. De vernieling, ver
moedelijk door fanatieke beeldstormers verricht, is zoo
grondig geweest, dat slechts enkele brokken van omtiekken
te onderkennen zijn. Dit poortje is het ecnige dat van het
Begijnhof uit vroeger dagen over is. En zelfs wat twee
honderd jaar geleden nog toepasselijk was n.h, dat het
,,plagt doorgaans van klopjes of ten minste van katholyke
personen bewoont te worden," kan niet meer woiden
gezegd.

Het oude Begijnhof Irestond oorspronkelijk uit twee
vakken. In het eerste stond de kerk, het tweede diende als
kerkhof. Tusschen deze beide in, vlak voor den toren der kerk,
was een diepe waterput, welke later is vervangen door een
pomp. Ook deze is verdwenen. Die kerk is eerst na 1358 ver
rezen, en uit de papieren welke v. Rijn ter inzage heelt gehad,
blijkt dat ze in 1500 was ,,vrij deftig en fraaij". Ze had een
schoon koor met een fraai hoofdaltaar en acht a negen al
taren, alle rijk voorzien van gouden en zilveren sieraden.
\'oor den gevel stond een kruisbeeld en bezijden de kerk
vond men een ,.Christus zittend op een kouden steen". Ook
finantieel stond de kerk er goed voor, doordat vele legaten
aan haar besproken werden.

Bij dc kerk stond een conventhuis.
Het Begijnhof stond onder het bestuur van een regent

of begijnepatcr en drie bewaaksters — cl. vv. z. regentessen,
welke laatsten alle jaren wisselden, gelijk uit de naamlijsten
van 1500 tot 1567 blijkt. \'erder was er meer dan één
priester aan v-erbonden.

Toen de Reformatie de overhand had gekregen, was het
met het Begijnhof gedaan. 17 September 1572 droegen zijn
bewaarsters aan burgemeesteren van Delft o\-er ..een kasse
met zih'erwerk," waartoe o. a. behoorde een rozenkrans
van een pond gewicht, benevens de stukken bi-treffmide de
inkomsten der stichting. De landerijen en huizen lu'slaan een
heele lijst, en het deel der armen — bij testamentaire be
schikking aangewezen — afgetrokken, blijken die inkomsten
te hebben bedragen de aanzienlijke som Axin 2S0 pond Hol-
landsch, 6oi Vlaamscho ponden, 202 Rijnsche guldens,
32 Carolus guldens, 58 Gouden Schilden benec'ens i Engel-
sche nobel.

In 1728 toen 't noi was een plaats ,,zeer Ix-quaam voor
menschen die gaarne in stilligheit leven," werden de boomen
midden op 't lange plein gerooid, Dc kerk was toen al ,,over
langen tijd weggeraakt". En wie het Begijnhof nu bezoekt
zal zien dat er van al het oude niets cwer is, dan alleen het
geringe verkeer. Wel staat er een kerk, doch dat is niet eens
een R. K. kerk, doch de H. Ursulakerk der Oud-Katholieken,
een eenvoudige baksteenbouw uit 1743, met twee beidden
tegen den voorgevel.

Deze kerk bezit kunstvoorwerpen c-an allerlei aard ; wel
't merkwaardigst zijn dertien portretten \-an pastoors dei-
parochie, toen nog R.K. parochie, onder wie de bekende
Cornclis Musius, prior c'an St. .'\gathaklooster, zooals 't op
zijn portret in de Historische Zaal heet . .Poëta et Theolom
Dr. Agathae-apud Delphos Ci.enobiarchae Mart\-r", in 15^2
door Eumey vermoord, en de in ib jo o\'erleden ]ohan Stal-
paert \"an der Wiele.

Dc boomen zijn sinds 1729 \-er\-angen, maar het karakter
van Begijnhof is verdwenen. Van karakteristiekim Hof is
't een aartslcelijk pleintje geworden, waar niets herinnert aan
het verleden.

C. L. H.
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De Bloembladen van Lao-Tze.
32) DOOR J. Allan Dunn.PL01SELlN(i openden zich wijd haar oogcn.

Keeler volgde hun richting door 't venster, trok zijn
revolver en duwde de keukendeur open.
,,Ga mee, Walton," riep hij en rende den boomgaard in.

malton sprong over de lage schutting achter de appel-
boomen.eén stap achter Keeler aan. Een oogenblik later verliet
Clan e Arden het huis en volgde hen. Zij holde bijna oven hard
als zij. Op elke wang vertoonde zich een roode vlek en zij
dioeg een buks. Achter den boomgaard steeg het land in
lange hellingen tot een met bosch bedekten top. Tot hun
knieën waadden zij door gras en wilde bloemen. Scherp knalde
een schot rechts van hen in het woud en niemand gaf een
kreet. Keeler zwenkte in die richting. .Bespring jij hem van
linlp, Walton," schreeuwde hij. ,,Zij maken jacht op hem."
Een gestalte kwam tusschen de boomen te voorschijn en

vluchtte in wilde vaart den heu\-el af, \-crdween in een
kreupelboschie, hetwelk langs een diepe kloof scheen te
loopen. Achter hem aan rende een man, die tweemaal vuurde
en zich achter den vluchteling in het kreupelhout stortte.
Een derde \'olgde. Keeler vloekte, terwijl hij zijn schreden
■op 't uiterste versnelde. Een goede kwart mijl scheidde hen.
Hij hoorde den haan spannen \-an een wapen van zwaarder
kaliber en de derde man sloeg zijn armen in de hoogte,
draaide rond en viel languit neer en rolde de helling af.
Keeler keek al rennend over zijn schouder.

Claire Arden stond naast Walton, die met de buks in zijn
hand neerknielde. De gouddelver wuifde hem toe, verader
te gaan.

Keeler stapte door het dichte struikgewas van het
boschje en sprong in de kloof. De bodem was dicht bedekt
met varens. Een oogenblik hield hij stil, onzeker welken
kant uit te gaan. Het was doodstil en heet in het
nauwe dal en de varens stondcm onbewegelijk. Plotseling
klonk een schelle kreet beneden hem en weg snelde hij in
de richting r-an het geluid. Eensklaps hielden de \-arens op
bij den oever van een rond moeras, waar purperen irissen
•overvloedig groeiden. Met het gezicht tusschen de lelies,
gekleed in korte broek en een wit zijden hemd, dat aan een
zijde en op een der schouders rood doorgesiepeld was, lag
daar Mc Vea's secretaris. Moeizaam gaande o\-erden moeras-
sigen grond, bijna midden door de poel, liep een kleine man
in 't zwart met een zwarten hoed achterop zijn hoofd. Toen
Keeler vuurde sprong hij in de hoogte en stormde vooruit
in liet in een braamboschje uitloopcnde brakke water, dat
hem tot 't middel reikte,

Cartwright hief met moeite een krijtwit gezicht op, toen
Keeler hem bereikte.

,,Hij heeft het te pakken gekregen," hijgde hij ,,'t Is een
Chinees !"

De man in 't zwart had stilgehouden en knielde tusschen
de varens neer. Koeler zag een glimp van de Oostersche
gelaatstrekken bij het terzijde springen, terwijl drie elkaar
snel opvolgende schoten uit het moeras klonken. Daarna
wuifden de varens, en bogen zich dubbel toen de priester er
tusschen door rende.

,,Hij komt nooit door de bramen heen," dacht Keeler.
zés schoten ziin door hem gelost. Als het een automatische

revolver is heeft hij er in elk geval twee meer." Hij had dit
spel dikwijls zelf in een dicht oerwoud in praktijk gebracht. Hij
bukte zich dan laag en beloerde de boschjes. 1 )e hooge takken
schudden en angstig piepende \'ogels Mogen op. Hij stond
op en vuurde laag. Iets in het kreupelhout bewoog zirh en
viel neer in de varens. Gereed tot \mren, aangezien hij ver
raad vreesde, begaf Keeler zich op weg naar de plek.

Het bovcnlicliaam van den priester wrong zich terwijl
hij op den rug lag; zijn vingers grabbelden in de stengels
der varens, welke hij in zijn doodsstrijd uitgerukt had.
Zijn beenen waren onbewegelijk. Keehn-'s kogel had hem
beneden in den rug getroffen en had de ruggegraat geraakt,
zooniet gebroken. Iets glinsterde op den grond. Een blik
was voldoende hem te doen weten, dat het een dood
gewone revolver was. Hij had al zijn patronen verschoten.
De lippen van den priester weken \ an 't tanchleesch af en
lieten een gegrom hoorcn, zijn kraaloogen schitterden boos
aardig toen de ander zich naast hem liet neervallen.

,Waar is het ?" vroeg Keeler.

Hij ge\'oelde een kleine wroeging over het feit dat zijn
schot raak was geweest. Het bloed van den man was op
zijn eigen hoofd. Het was een oude man, waarschijnlijk
de hoogepriester der New York Shakkang, dacht hij, zich
verwonderend over de kracht en de snelheid welke de oude
in de vervolging had getoond. Deze grijnsde tegen Iiem met
zwarte, slechte tanden en viel in zwijm.

Keeler stelde handig een onderzoek in. Achter in de bos-
schen weerklonken weer twee pistoolschoten, gevolgd door
het scherpe geluid van het overtrekken \ain een haan. Keeler
haastte zich, maar er was geen spoor van den tidisman.
Hij maakte de gekromde vingers van des priesters rechter
hand los, daarna die \'an den linker, \'ond echter niets tlan
de gebroken r-arenstengels. Toen ontwaarde hij den stij\ en
hoed, liggend op den bol, en zoo een randje wit satijn toonend,
zonderling weinig strookend bij de plaats in liet bosch, (en
koddige hoofddracht voor een priester; 't leek meer een haas
tige \'ermomming in .Amerikaansche kleeding.

Toen hij ernaar greep, opende de priester de oogen een
weinig, zoo dat iets \-an 't wit te zien kwam, en zijn romp
ging in doodsangst op en neer. Keeler raapte den hoed op,
en grabbelde met zijn \-ingers onder den leeren liand. Er zalen
watten tus.schen om den hoed passend te maken en tusschen
die watten \'ond hij het gouden plaatje. Er zaten bloed\-]ek-
ken op.

Terwijl hij opstond, hoorde hij Claire Arden's wanlioo])'--
kreet. Zij had haar broeder bereikt. In haar linnen japon
netje, met het groote boezelaar voor, lag zij naast Cartwright
neergebukt; zijn hoofd was in haar schoot, het schort be
zoedeld door zijn bloed. De talisman in zijn horlogezakje
stekend, snelde Keeler door het moeras en knielde neer.

Foto C. Steenhergh.

POORTJE ]'.[X HET VUORM. BEGlJNHOE TE DELFT.
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ken,

zie te

zcidehij. ,,Ik fjeloof
veel bloed."

,,Laat mij hem maar eens
niet, dat het doodelijk is; ik

Cartwright keek op.
,,Niet — een — schot —■ raakte mij", zeide hij zwakjes. ,,Hij

greep mij — en — ik —struikelde. Mes in mijn sclioudcr."
Koeler sneed het hemd en het vest met zijn zakmes door.

Er was een snede van een scherp lemmet door de schouder-
spieren en het was afgegleden op het schouderblad, ,,^^'ij
zullen trachten hem thuis te krijgen en een dokter halen,"
zeide Koeler. .Hij moet geen druppel l^loed meer verliezen."

Clairc Arden deed haar schort af en zij scheurde het in
reepen, welke als tijdelijk verband dienst moesten doen,
boven een compres van mos, dat aan den kant \ain een
poeltje in het moeras groeide. Terwijl zij nog daarmee bezig
waren, riep Walton hem toe van den rand der kloof.

,,Den eersten knaap trof ik in den arm," zeide liij, toen hij
bij hem kwam. ,,De ander ontvluchtte ergens in de bosschen.
Er zijn te veel boomen. Zij zullen ons niet storen. Ik nam
het geweer van nummer een af.Is Cartwright ernstig gewond?"

,,Niet erg. Help mij maar, hem naar huis te Ijrcngcn."
De twee mannen namen den secretaris tusscheii zich in

en droegen hem zoo voorzichtig mogelijk; het meisje liep
met 'n angstig gezichtje naast hen.

,,Hoe zoudt u 't vinden als ik vooruit ging om een dokter
te halen ?" stelde
zij voor. ,,Wij heb
ben thuis een tele
foon. Wat zal ik hem
zeggen ?"

,,Vertel hem, dat
er een ongeluk is ge
beurd,"zeide Keeler.
,, Heeft u een schuur ?
En een zeis ?" Het
meisje keek hem
met afwezigen blik
aan en knikte beves
tigend op zijn vra
gen.

,,Uitstekend. Een
zeis hangt gewoonlij k
tegen den muur. Uw
broeder stootte te
gen de planken en
daardoor viel ze.
Het scherpe ijzer
ging door zijn schou
der. Het is mogelijk
en aannemelijk."

Met een dankbaren
blik keek zij hem
aan en vloog daarna
vlug als een jongen
den heuvel af.

„Is je man dood ?" vroeg Walton.
,,Dat valt moeilijk te zeggen. Wij moeten teruggaan,

zoodra we Cartwright weg hebben gebracht, 't Is hier wel
geen China, maar we zouden van een koude kermis thuis
kunnen komen. Maar ik heb den talisman. Kijk!" Van de
top der helling konden zij den weg langs de Eglantier zien
loopen. doen zij stonden te kijken, zagen zij een man naar
een wachtende automobiel snellen en naast den chauffeur
neeivallen. Bijna op t zelfde oogenblik reed de wagen tuf
fend den heuvel op.

,,Redding, verklaarde Keeler woedend. ,,Net iets \'oor
hem. t Is ook maar t beste dat hij heen gaat. Als de pries
ters hem nu of later te pakken krijgen, zal zijn leven eindigen
als een kaars onder den domper."

Uct meisje kwam hun tegemoet hollen, Cartwright werd
in zijn eigen kamer gedragen en daar te bed gebracht. Een
oogenblik kwam hij weer bij kennis, maar werd toen weer
door zwakheid bewusteloos. Zonder aan iets anders te denken
boog het meisje zich over hem heen. ,,Binnen een half uur
zal de dokter komen," deelde zij hem mede.

,,Wij moeten zien te weten komen wat er met die priesters
gebeurd is," zeide Keeler.

Zij scheen hem niet te hoorcn. Walton tikte hem op den
arm. Indien de priester dood was, zou het gebiedend noodig
wezen, dat zij enkele stappen betreffende die zaak deden
't Was een moeilijke kwestie.
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Toen zij naar buiten gingen kcn k W altoii up zijn hoiloge.
„De eerstr'olgende trein gaat over \'ijf en zestig mmutin

zeide hij. ,.Als^je lust hebt, beste kerd. ga jij ^ooimt 1 n ik
zal dit" zaakje wel opknappen op tle een of andere wijze,
als ik het lichaam moet begraven." • 1 .

,,Dank je Walton, wij zullen 't samen tot een einde biengtn.
Hij vuurtie op mij met 't grootst mo,gelijk \ erlangen niij uit
deze wereld te helpen. Ik ben volkonn n gereeht\aaidigd.
Waar is de' \-cnt, die jij lamschoot

,,Hij ging in 't kreujtelbosch terug, toi'ii numniei diieinij
ojr \'ijftig mijl afstands met een pistool poogde te doen sm \'en.
Eoopcn kon hij goed". Zij be reikte n lu t moe ras e n lie'jnen e'r
doorheen. De oude- priester was weg. Zelis de hoed was
verdwenen. Er waian voetstappen oj) de wee ke- aarde' onder
de \'arens e n he t hakhout was jtlatgedrukt. Be'ielen begre pen
den zin daar\-an.

,,Hij is er op den rug \'an den ongedi'i rde' eaindoor ge'gaan,
zeide Keeler. Walton knikte' bex'estigenel.

,,Zoo blij\'en wij luiiten sediot," \'er\'olgele Ke'eliU'. ,, t Is
niet noodig naar liet huis te'i'ug te ke'ere'u. Binnem e'uke'le
minuten zal de dokter daar we'zen. De' motorfie'ts zal nog
wel op de plaats staan waar wij haar acliterlie'te'n, di'nk ik."

,,Als we tijd ge noe g hadden,zou ik r-eiorstellen lu't wredoe kte
ding, ernaast loeipend, terug te duwen," ze'ide Walton, . ,'k

Heb op ele'ii rug van
e'cn wild paard ge-
ze'ten e'ii ge'\'ochte'n
in e'e'n eluister moe
ras. Maar ik kan je
verklare-n elat ik de'

e in plezierigste' e n igi'n-
blikkem mijns h've'ns
ojr die mae'hiiie' lu'b
doorgebracht, te'r-
wijl jij haar door
het landschap stuur-
ele."

Bailey uit de ga
rage ontving he'n
me't geme'ngde \er-
bazing e'n te'h'urstel-
ling, toe'n hij de huur
\'oor de machine na
e'en nauwke-urig on
derzoek naar moge
lijke schade in min
dering bracht; daar
na wanch'lden zij
naar lu-t station.

, ,Op 't oeigenblik
meieten we- ons maar
niet erge'ren over de
T'au-t'ie bende,"
zeide Keeler, toen

oude kerel had hersens

N WINTER, DIE VOORBIJ IS.
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zij in den trein plaats namen. ,,Die
voor den geheclen troep en voorloopig zullen die niet tot veel
denken in staat zijn. Reddmg heeft zeker nogmaals duizend
dollar van hen gekiegen. k Zou nog wel eens graag daar met
hem o\ er gesproken lu'bben, maar ik x'ernioed, dat wij den
dokter voor het laatst gezien hebben." (Wordt vervolgd).
Twêiïtsche spreekwoorden en gezegden.

Zoo de klokke is, is den kleppel.
Zoo de jrot is, is den leppel.
Zoo de moeder, zoo het kind,
I.ct gezellen waar ie mind.

As ie
Weet

nemt oe buurmans kind,
ie altied wat ie vind.

Die zien geld wil zien stocven,
Rooke tabak, en koope zich doeven.

Riekcleus zeer, en armeleus pannekouken ruk veet.
As de boer een kippe slacht, is de boer ziek of de kipp.e.
Gout altijd nour en smit, en nooit nour en smitjcn.
Die het vuur neudig is, mut het in de asche zeukeii T.


